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WETSONTWERP
houdende instemming met het 

Samenwerkingsakkoord tussen de Federale 
Staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse 
Gewest en het Brusselse Hoofdstedelijk 
Gewest betreffende het opnemen van 

luchtvaartactiviteiten in de regeling voor de 
handel in broeikasgasemissierechten binnen 
de Gemeenschap overeenkomstig richtlijn 
2008/101/EG van het Europees Parlement 

en de Raad van 19 november 2008 tot 
wijziging van richtlijn 2003/87/EG 

teneinde ook luchtvaartactiviteiten op 
te nemen in de regeling voor de handel 
in broeikasgasemissierechten binnen de 
Gemeenschap, afgesloten te Brussel, op 

2 september 2013

portant assentiment à l’Accord de 
coopération entre l’État fédéral, la 

Région flamande, la Région wallonne et 
la Région de Bruxelles-Capitale relatif à 
l’intégration des activités aériennes dans 
le système communautaire d’échange de 
quotas d’émission de gaz à effet de serre 
conformément à la directive 2008/101/CE 
du Parlement européen et du Conseil du 
19 novembre 2008 modifiant la directive 
2003/87/CE afin d’intégrer les activités 

aériennes dans le système communautaire 
d’échange de système communautaire 

d’échange de quotas d’émission de gaz à effet 
de serre, conclu à Bruxelles, 

le 2 septembre 2013
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MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a consacré sa réunion du 5  fé-
vrier  2014  à la discussion du présent projet de loi 
(DOC 53  3258/001) portant assentiment à un ac-
cord de coopération fi gurant en annexe de ce projet 
(DOC 53 3258/002).

I. — EXPOSE INTRODUCTIF

M.  Melchior Wathelet,  secré taire d ’État à 
l’Environnement, à l’Énergie et à la Mobilité, adjoint à 
la ministre de l’Intérieur et de l’Égalité des chances, 
et secrétaire d’État aux Réformes institutionnelles, 
adjoint au premier ministre, indique que le projet de 
loi, qui porte assentiment à un accord de coopération, 
vise à transposer la directive 2008/101/CE du Parlement 
européen et du Conseil du 19 novembre 2008 modifi -
ant la directive 2003/87/CE afi n d’intégrer les activités 
aériennes dans le système communautaire d’échange 
de quotas d’émission de gaz à effet de serre.

L’objectif de cette directive est d’intégrer les activi-
tés aériennes dans le système communautaire “ETS” 
(Emission Trading Scheme) et ainsi de plafonner les 
émissions de gaz à effet de serre pour tous les avions 
au départ ou à destination d’aéroports européens, et 
d’autoriser les compagnies aériennes à échanger leur 
surplus de crédits d’émission sur le marché européen 
du carbone.

L’accord de coopération organise la gestion et 
l’administration des tâches visées par la directive. 

En ce qui concerne les compétences fédérales, 
il s’agit:

— de la Direction générale Environnement: gestion du 
registre national des quotas des compagnies aériennes, 
publication des compagnies aériennes concernées, au-
torité compétente de tutelle et gestionnaire d’aérodrome 
respectif;

— de la Direction générale Transport aérien: octroi 
et retrait des licences de vol, plans de vol, décision 
d’enjoindre la Conférence nationale Climat de demander 
à la Commission européenne d’adopter une décision im-
posant une interdiction d’exploitation à l’encontre d’une 
compagnie aérienne qui ne se conforme pas aux exigen-
ces de l’accord de coopération, transit d’informations 
entre les compagnies aériennes et l’autorité compétente 
fl amande en matière d’ETS.

DAMES EN HEREN,

Tijdens haar vergadering van 5 februari 2014 heeft 
uw commissie dit wetsontwerp (DOC 53  3258/001) 
houdende instemming met het bij dat wetsontwerp 
gevoegde Samenwerkingsakkoord (DOC 53 3258/002) 
besproken.

I. — INLEIDENDE UITEENZETTING

De heer Melchior Wathelet, staatssecretaris voor 
Leefmilieu, Energie en Mobiliteit, toegevoegd aan 
de minister van Binnenlandse Zaken en Gelijke 
Kansen, en staatssecretaris voor Staatshervorming, 
toegevoegd aan de eerste minister, geeft aan dat 
dit wetsontwerp ertoe strekt in te stemmen met een 
Samenwerkingsakkoord, om aldus te voorzien in de 
omzetting van Richtlijn 2008/101/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 19 november 2008 tot wijzi-
ging van Richtlijn 2003/87/EG teneinde ook luchtvaart-
activiteiten op te nemen in de regeling voor de handel in 
broeikasgasemissierechten binnen de Gemeenschap.

Die richtlijn heeft tot doel de luchtvaartactiviteiten 
op te nemen in de Europese ETS-regeling (Emission 
Trading Scheme) en zo een bovengrens vast te stellen 
voor de uitstoot van broeikasgassen voor alle vliegtuigen 
die vertrekken van een Europese luchthaven of die als 
bestemming hebben, en de luchtvaartmaatschappijen 
toe te staan hun overtollige emissierechten te verhan-
delen op de Europese koolstofmarkt.

Het samenwerkingsakkoord regelt het beheer en de 
uitoefening van de in de richtlijn bedoelde taken. 

Op federaal niveau zijn de volgende instan-
ties bevoegd:

— het Directoraat-generaal Leefmilieu: beheer van 
het nationaal register met de quota van de luchtvaart-
maatschappijen, bekendmaking van de betrokken 
luchtvaart maatschappijen, bevoegde toezichthoudende 
instantie en respectieve luchthavenbeheerder;

— het Directoraat-generaal Luchtvaart: toekenning 
en intrekking van de vlieg licenties, vluchtplannen, 
beslissing om de Nationale Klimaatconferentie op te 
dragen de Europese Commissie te vragen een besluit 
te nemen waarbij een exploitatieverbod wordt opgelegd 
aan een luchtvaartmaatschappij die de vereisten van het 
samenwerkingsakkoord niet nakomt, uitwisseling van 
informatie tussen de luchtvaartmaatschappijen en de 
Vlaamse autoriteit die bevoegd is inzake ETS.
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Les compétences régionales en la matière con-
cernent les programmes énonçant les plans de surveil-
lance et de suivi des émissions et des données relatives 
aux tonnes-kilomètres, les demandes d ’allocation 
gratuites des quotas, les demandes de quotas de la 
réserve spéciale, les déclarations et vérifi cations des 
émissions, etc.

Le secrétaire d’État souligne que deux arrêts de la 
Cour Constitutionnelle ont été nécessaires pour clarifi er 
ce dossier. Le guichet unique pour toutes les compag-
nies aériennes basées à Bruxelles-National a fi nalement 
été concrétisé. 

II. — DISCUSSION

A. Interventions des membres

M. Bert Wollants (N-VA) constate que le projet de loi 
s’est fait attendre. Le délai de transposition, en vertu de 
l’article 2, §  1er, de la directive 2008/101/CE précitée, 
a été fi xé au 2 février 2010. De son côté, la Région fl a-
mande avait déjà pris en 2009 un ensemble de mesures 
pour être en ordre de transposition, en ce qui concerne 
ses compétences. La Région de Bruxelles-Capitale avait 
également par certaines mesures pallié la carence de 
l’autorité fédérale.

Le projet de loi examiné, l’accord de coopération au-
quel il porte assentiment et la jurisprudence de la Cour 
constitutionnelle clarifi ent la répartition des compéten-
ces en matière de climat. La compétence des entités 
fédérées a été interprétée de manière large. 

L’intervenant se demande d’ailleurs s’il y a encore un 
sens de discuter au Parlement fédéral de cette matière.

Sur le fond, l’intervenant approuve le projet de loi 
examiné et l’accord de coopération, qui accordent au 
secteur une sécurité juridique. Celle-ci manquait, entre 
autres, en raison du défaut de transposition.

Mme Thérèse Snoy et d’Oppuers (Ecolo-Groen) fait 
remarquer qu’entre l’adoption de la directive 2008/101/
CE précitée et la transmission par le Sénat du présent 
projet de loi, des évolutions ont eu lieu au niveau inter-
national. L’Organisation de l’aviation civile internationale 
(OACI) a ainsi déclaré en octobre 2013 qu’il existait un 
accord de développer un marché global pour toutes les 
émissions de l’aviation à l’échéance 2020. 

De gewestelijke bevoegdheden terzake behelzen 
het emissiemonitoringplan en het monitoringplan voor 
tonkilometergegevens, de aanvragen voor gratis toe-
kenning van de quota, de aanvragen voor quota van 
de bijzondere reserve, de aangifte en de controle van 
de uitstootvolumes enzovoort.

De staatssecretaris onderstreept dat twee arresten 
van het Grondwettelijk Hof noodzakelijk waren om dit 
dossier uit te klaren. Het “enig loket” voor alle op de 
luchthaven van Zaventem gevestigde maatschappijen 
kreeg uiteindelijk concrete vorm.

II. — BESPREKING

A. Betogen van de leden

De heer Bert Wollants (N-VA) stelt vast dat het wets-
ontwerp op zich heeft laten wachten. De omzettingster-
mijn werd, krachtens artikel 2, §  1, van de voormelde 
Richtlijn 2008/101/EG, vastgesteld op 2 februari 2010. 
Het Vlaamse Gewest had in 2009 al een reeks maatre-
gelen genomen om in die omzetting te voorzien, binnen 
het kader van zijn bevoegdheden. Ook het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest had enkele maatregelen ge-
nomen om de tekortkoming van de federale overheid 
goed te maken.

Dit wetsontwerp, het samenwerkingsakkoord 
waarmee bij dit wetsontwerp wordt ingestemd, en de 
rechtspraak van het Grondwettelijk Hof verduidelijken 
de bevoegdheids verdeling inzake klimaat. De bevoegd-
heden van de deelstaten werden ruim geïnterpreteerd.

Voorts vraagt de spreker zich af of het nog wel zin 
heeft die materie in het federale Parlement te bespreken.

Ten gronde is de spreker het eens met het ter be-
spreking voorliggende wetsontwerp en het samenwer-
kingsakkoord, die de sector de rechtszekerheid bieden 
waaraan het ontbrak, onder meer omdat de omzetting 
niet had plaatsgevonden.

Mevrouw Thérèse Snoy et d’Oppuers (Ecolo-
Groen) merkt op dat tussen de aanneming van voor-
melde Richtlijn 2008/101/EG en de overzending door 
de Senaat van dit wetsontwerp internationale ontwik-
kelingen hebben plaatsgehad: zo heeft de Internationale 
Burgerluchtvaartorganisatie (de ICAO, International Civil 
Aviation Organization) in oktober 2013 verklaard dat er 
overeenstemming was om tegen 2020 een wereldwijde 
markt voor alle luchtvaartemissies uit te bouwen. 
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La Commission européenne, en réponse, a paru un 
cran en retrait en formulant une proposition aux termes 
de laquelle seuls les avions parcourant le territoire eu-
ropéen relèveraient du système d’échange1.

Pour l’intervenante, il convient d’appliquer la décision 
prise au départ, à savoir que toutes les compagnies 
européennes, décollant au départ des États membres 
de l’Union, sont visées. Une modifi cation de l’accord de 
coopération par rapport à cette décision prise au départ 
est-elle envisagée?

Pourquoi avoir basé le système sur les aéroports et 
non sur la base de l’organe de gestion que constitue 
Belgocontrol? En procédant de la sorte, les auteurs de 
l’accord de coopération ont rendu le régime fort compli-
qué, selon l’intervenante. Ainsi, si un exploitant agit dans 
deux aéroports belges, doit-il payer une contribution 
par aéroport ou une seule contribution pour l’ensemble 
des aéroports?

Mme Rita De Bont (VB) note que des discussions 
relatives à la répartition des compétences ont eu lieu à 
l’occasion de la transposition de la directive 2008/101/
CE précitée. Ces discussions sont désormais tranchées 
grâce à la jurisprudence de la Cour constitutionnelle. 

Quelles régions doivent encore porter assentiment 
à l’accord de coopération? Tous les acteurs se sont-ils 
rangés à l’interprétation de la Cour constitutionnelle des 
règles répartitrices de compétences? 

Certaines entreprises aériennes non européennes 
ont pris position contre la réglementation européen-
ne. Dans quelle mesure le régime projeté leur est-il 
d’application? Le critère d’application est-il le fait de 
décoller ou d’atterrir sur le territoire de l’Union ou le sim-
ple fait de le survoler suffit-il? Si une entreprise non eu-
ropéenne s’oppose à la réglementation et ne l’applique 
pas, comment le contrôle et la sanction s’opèrent-ils?

La directive 2008/101/CE précitée a dû être adoptée 
en raison du défaut d’une réglementation internationale 
concernant les émissions des compagnies aériennes. Si 
cette réglementation n’est d’application qu’aux seules 
entreprises aériennes européennes, une distorsion de 
concurrence doit être crainte.

1 L’oratrice cite des extraits du site internet suivant (uniquement 
disponible en anglais):

 http://ec.europa.eu/clima/policies/transport/aviation/index_en.htm.

Als reactie daarop heeft de Europese Commissie 
een enigszins beperktere regeling uitgewerkt, door 
een voorstel te formuleren volgens hetwelk alleen de 
vliegtuigen die het EU-luchtruim doorkruisen onder de 
uitwisselingsregeling zouden ressorteren1.

Volgens de spreekster moet de oorspronkelijk geno-
men beslissing worden toegepast, met name dat die 
regeling geldt voor alle Europese luchtvaartmaatschap-
pijen met vliegtuigen die in de EU-lidstaten opstijgen. 
Wordt een bijsturing van het samenwerkingsakkoord 
ten opzichte van die oorspronkelijk genomen beslissing 
overwogen? 

Waarom werd de regeling gebaseerd op de lucht-
havens en niet op de bestuursinstantie, met name 
Belgocontrol?  Door zo te handelen, hebben de stellers 
van het samenwerkingsakkoord volgens de spreekster 
de regeling zeer ingewikkeld gemaakt: indien een ex-
ploitant op twee Belgische luchthavens actief is, moet hij 
dan één bijdrage per luchthaven betalen, of één bijdrage 
voor alle luchthavens samen?

Mevrouw Rita De Bont (VB) merkt op dat de bespre-
kingen over de bevoegdheidsverdeling plaats hebben 
gevonden naar aanleiding van de omzetting van voor-
melde Richtlijn 2008/101/EG. Nu is de knoop doorge-
hakt, dankzij de rechtspraak van het Grondwettelijk Hof.  

Welke gewesten moeten nog met het samenwerkings-
akkoord instemmen?  Hebben alle betrokkenen zich ge-
schikt naar de door het Grondwettelijk Hof aangereikte 
interpretatie van de bevoegdheidsverdelingsregels?

Sommige niet-Europese luchtvaartondernemingen 
hebben zich tegen de Europese regelgeving gekant. In 
welke mate geldt de ontworpen regeling voor die onder-
nemingen? Geldt als toepassingscriterium het opstijgen 
van of het landen op EU-grondgebied, of volstaat het 
loutere overvliegen van dat grondgebied? Hoe gebeurt 
de controle indien een niet-Europese onderneming zich 
tegen de reglementering verzet en die niet toepast, en 
hoe wordt in dat geval een sanctie opgelegd?

De voormelde Richtlijn 2008/101/EG moest worden 
aangenomen omdat er geen internationale reglemen-
tering bestond in verband met de uitstoot van de lucht-
vaartmaatschappijen. Als die reglementering alleen voor 
de Europese luchtvaartondernemingen geldt, moet voor 
een concurrentieverstoring worden gevreesd.

1 De spreekster citeert passages van de volgende internetsite 
(alleen in het Engels beschikbaar): http://ec.europa.eu/clima/

policies/transport/aviation/index_en.htm.
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Mme Ine Somers (Open Vld) souligne que ce ne sont 
pas seulement les entreprises aériennes non européen-
nes qui s’opposent à la réglementation européenne, 
mais aussi certains États membres. 

Comment les distorsions de concurrence seront-elles 
évitées? À partir de quand les compagnies aériennes 
seront-elles redevables des contributions instituées par 
les nouvelles normes? Comment les produits de ces 
contributions seront-ils utilisés? Selon quelle clef de ré-
partition ces produits seront-ils distribués entre entités?

Mme Maya Detiège, présidente, rappelle que le projet 
de loi, qui porte assentiment à un accord de coopération 
dont l’objet consiste à transposer une directive euro-
péenne, a été adopté au Sénat à l’unanimité.

Pour autant, les pouvoirs publics doivent pouvoir 
réfl échir à plus long terme, et de manière plus générale 
sur les émissions de gaz à effet de serre. La manière 
dont cette matière est actuellement réglée pose en effet 
de nombreuses difficultés. Des alternatives, comme un 
prix-plancher pour les droits d’émission ou une limitation 
du nombre de droits pouvant être acquis, ont été ima-
ginées. Le mécanisme de marché de droit d’émission 
pourrait même être remplacé par un mécanisme de 
taxation. Le système actuel est peu transparent et dif-
fi cilement prévisible.

B. Réponses du secrétaire d’État

Le secrétaire d’État n’est opposé ni à une révision 
du système européen de limitation des gaz à effet de 
serre ni à une internationalisation au-delà de l’Europe 
de ce système. L’ouverture que certains décèlent dans 
les déclarations de l’OACI doit encore être suivie d’effets 
concrets. Les oppositions au système au niveau euro-
péen et au niveau international restent fortes.

L’Europe constitue à ce stade un marché suffisam-
ment grand pour commencer, à condition cependant 
que toutes les compagnies aériennes qui y décollent ou 
atterrissent soient visées, et non seulement les entre-
prises européennes. Aucune distorsion de concurrence 
ne peut être instituée. Le secrétaire d’État espère que 
l’unité pourra être maintenue au niveau européen.

Les différentes saisines de la Cour constitutionnelle 
ont sans doute provoqué un certain retard dans ce 
dossier; elles ont cependant aussi permis de clarifi er la 
répartition des compétences. Le partage des compéten-
ces explique aussi pourquoi les auteurs de l’accord de 

Mevrouw Ine Somers (Open Vld) wijst erop dat niet 
alleen de niet-Europese luchtvaartondernemingen maar 
ook sommige lidstaten tegen de Europese reglemente-
ring gekant zijn.

Hoe zullen de concurrentieverstoringen worden 
voorkomen?  Vanaf wanneer zullen de luchtvaartmaat-
schappijen de bijdragen moeten betalen die door de 
nieuwe normen worden ingesteld?  Hoe zal de op-
brengst van die bijdragen worden gebruikt?  Volgens 
welke verdeelsleutel zal die opbrengst onder entiteiten 
worden verdeeld?

Voorzitter Maya Detiège (sp.a) attendeert erop dat 
het wetsontwerp, dat beoogt instemming te verlenen 
aan een samenwerkingsakkoord dat erin bestaat een 
Europese richtlijn om te zetten, door de Senaat eenparig 
werd aangenomen.

De overheid moet zich echter op lange termijn en 
meer algemeen kunnen buigen over de uitstoot van 
broeikasgassen. De wijze waarop die aangelegen-
heid momenteel wordt geregeld, doet immers tal van 
moeilijkheden rijzen. Er werd ook gedacht aan alterna-
tieven, zoals een bodemprijs voor de uitstootrechten of 
een beperking van het aantal rechten dat kan worden 
verkregen.  Het mechanisme van de markt van uit-
stootrechten zou zelfs kunnen worden vervangen door 
een taxatiemechanisme.  De huidige regeling is weinig 
transparant en moeilijk voorspelbaar.

B. Antwoorden van de staatssecretaris

De staatssecretaris is noch tegen een herziening 
van de Europese regeling tot beperking van de broei-
kasgassen, noch tegen een internationalisatie ervan 
buiten Europa gekant.  De opening die sommigen in de 
verklaringen van de ICAO ontwaren, moet nog concrete 
uitwerkingen krijgen. Er blijft veel verzet tegen het sys-
teem, op Europees én op internationaal niveau.

Europa is in dit stadium een markt die groot genoeg 
is om te beginnen, op voorwaarde evenwel dat een en 
ander op alle luchtvaartmaatschappijen slaat die  in de 
EU landen en opstijgen, en niet alleen op de Europese 
ondernemingen. Er mag geen enkele concurrentiever-
storing worden ingesteld.  De staatssecretaris hoopt 
dat de eenheid op Europees niveau zal kunnen wor-
den behouden.

De verschillende aanhangigmakingen bij het 
Grondwettelijk Hof hebben in dit dossier wellicht enige 
vertraging veroorzaakt; ze hebben het echter ook mo-
gelijk gemaakt de verdeling van de bevoegdheden te 
verduidelijken. De bevoegdheidsverdeling verklaart ook 
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coopération n’ont pas rendu Belgocontrol compétent, 
mais ont organisé un guichet unique (relevant de la 
Direction générale Transport aérien) pour toutes les 
compagnies aériennes basées à Bruxelles-National. 
Belgocontrol est en effet un organe de la compétence 
exclusive de l’État fédéral.

À la question de Mme Snoy sur un opérateur agis-
sant dans deux aéroports, le secrétaire d’État répond 
qu’une contribution est due pour chaque aéroport. 
Cette réponse s’impose d’autant plus qu’il n’y a qu’un 
aéroport “national”, les autres étant régionaux.

Seule la Région fl amande doit encore se prononcer 
sur l’assentiment à l’accord de coopération. Selon le 
secrétaire d’État, ce n’est cependant qu’une ques-
tion de temps.

III. — VOTES

L’article 1er est adopté à l’unanimité.

L’article 2 et l’annexe sont adoptés à l’unanimité.

L’article 3 est adopté à l’unanimité.

*
*    *

L’ensemble du projet de loi, en ce compris son an-
nexe, est adopté à l’unanimité.

 Le rapporteur, La présidente,

 Bert WOLLANTS  Maya DETIÈGE

D i s p o s i t i o n s  n é c e s s i t a n t  d e s  m e s u r e s 
d’exécution: nihil.

waarom de samenwerkingsakkoordsluitende partijen 
Belgocontrol niet bevoegd hebben gemaakt, maar één 
enkel loket hebben ingesteld (onder het Directoraat-
generaal Luchtvaart) voor alle luchtvaartmaatschappijen 
die Zaventem als basis hebben. Belgocontrol is immers 
een orgaan dat tot de exclusieve bevoegdheid van de 
Federale Staat behoort.

Op de vraag van mevrouw Snoy over een operator die 
op twee luchthavens bedrijvig is, antwoordt de staats-
secretaris dat een bijdrage verschuldigd is voor elke 
luchthaven. Het antwoord kan niet anders zijn, te meer 
daar er maar één “nationale” luchthaven is; de andere 
zijn gewestelijk.

Alleen het Vlaams Gewest moet zich nog uitspreken 
over de instemming met het samenwerkingsakkoord. 
Volgens de staatssecretaris is het echter maar een 
kwestie van tijd.

III. — STEMMINGEN

Artikel 1 wordt eenparig aangenomen.

Artikel 2 en de bijlage worden eenparig aangenomen.

Artikel 3 wordt eenparig aangenomen.

*
*   *

Het gehele wetsontwerp, met inbegrip van de bijlage, 
wordt eenparig aangenomen.

   De rapporteur,     De voorzitter,

 Bert WOLLANTS  Maya DETIÈGE

Lijst van de bepalingen die een uitvoeringsmaatregel 
vergen: nihil.
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